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EUROPEAN AGREEMENT ON TRAVEL BY YOUNG PERSONS 
ON COLLECTIVE PASSPORTS BETWEEN THE MEMBER 
COUNTRIES OF THE COUNCIL OF EUROPE 

The signatory Governments of the member States of the Council of Europe, 
Desirous of increasing facilities for travel by young persons between their 

Have agreed upon the following Articles : 
countries. 

ARTICLE 1 
Each Contracting Party agrees to admit upon its territory parties of young 

persons from the temtory of any other Contracting Party, on a collective 
travel document satisfying the conditions specified in this Agreement. 

ARTICLE 2 
Every person included in a collective passport for young persons shall 

be a national of the 'country which issued such travel document. 

ARTICLE 3 
Young persons up to their 21st birthday shall he eligible for inclusion in 

a collective document issued under the present Agreement. 

ARTICLE 4 
A leader, at least 21 years of age. travelling on a valid individual passport 

and appointed in accordance with such regulations as may be in force in the 
territory of the Contracting Party which issued the collective travel document. 
shall: 
' -retain possession of the collective travel document; 

-remain in company with the party; 
-be responsible for complying with formalities at the frontiers; 
-ensure that the members of the party remain together. 

ARTICLE 5 
The number of persons who may he included in a collective travel 

document for young persons shall be not less than five, and not more than 
fifty, excluding the leader. 

ARTICLE 6 
All the persons included in a collective document shall remain together. 

ARTICLE I 
If, contrary to the provisions of Article 6, a member of the party travelling 

on a collective travel document for young persons becomes separated from the 
party or does not. for any reason, return with the rest of the party to the 
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ACCORD EUROPGEN SUR LA CIRCULATION DES JEUNES SOUS 
COUVERT DU PASSEPORT COLLECTIF ENTRE LES PAYS 
MEMBRES DU CONSEIL DE L'EUROPE 

Les Gouvernements signataires des Etats membres du Conseil de I'Europe, 
Dbsireux d'accroitre les facilitts de dtplacements des jeunes entre leurs 

Sont convenus de ce qui suit: 
pays, 

ARTICLE 1" 
Chacune des Parties Contractantes accepte la venue sur son territoire des 

groupes de jeunes Venus du territoire d'une des autres Parties Contractantes. 
sous couvert d'un titre de voyage collectif rtpondant aux conditions 
tnumtrtes au present Accord. 

ARTICLE 2 
Toute personne figurant sur un passeport collectif pour jeunes doit Ctre 

un ressortissant du pays qui a dtlivr.6 ce titre de voyage. 

ARTICLE 3 
Les jeunes. jusqu'a leur 21e anniversaire, peuvent etre admis au btntfice 

des titres de voyage collectifs delivrts conformtment au prisent Accord. 

ARTICLE 4 

Un chef de groupe, 8.g.6 d'au moins 21 ans, porteur d'un passeport 
individuel en cours de validitt et dtsign.6 selon les prescriptions rtglementaires 
tventuellement en vigueur sur le territoire de la Partie Contractante qui dtlivre 
le titre de voyage collectif, doit: 

4 C t e n i r  le titre de voyage collectif, 
-accompagner le groupe, 
-accomplir les formalitis de passage aux front ihs ,  
-veiller h ce que les membres du groupe demeurent ensemble. 

ARTICLE 5 
Chaque titre de voyage pour jeunes doit comporter cinq noms au minimum 

et cinquante noms au maximum, non compris. le chef de groupe. 

ARTICLE 6 
Toutes les personnes figurant sur un titre de voyage collectif doivent rester 

ensemble. 
ARTICLE 7 

Si. contrairement aux dispositions de I'article 6,. l'un des membres du 
groupe. figurant sur le passeport collectif pour jeunes .se trouve sdpar.6 du 
groupe ou ne retourne pas, pour quelque cause que ce soit. dans le pays qui 

3. 
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country which issued the document. the leader of the party shall immediately 
inform the local authorities and. if possible, the diplomatic or consular 
representative of the said country. 

He shall, in any case, report the fact to the frontier authorities at the 
place of departure from the country. 

The member not leaving the country with his party shall, if required, 
obtain an individual travel document from the representative of his own 

ARTICLE 8 
country. 

The period of stay for parties travelling on a collective travel documeut 
for young persons shall not exceed three months. 

ARTICLE 9 
The collective travel document for young persons shall he in the form 

appended hereto and shall. include in every case the following particulars: 
(a) date, place and authority who issued the document; 
(b) description of the party; 
(c) country (or countries) of destination; 
(d)  period of validity; 
(e) surname, first names and passport number of the leader; 
(f) surname (in alphabetical order), first names, date and place of birth 

and place of residence of each member of the party. 

ARTICLE 10 

The normal passport-issuing authorities shall issue the collective travel 
document in accordance with the conditions laid down in Article 9 and shall 
certify that all the persons included in it are nationals of the country which 
issued the document, as provided in Article 2. 

Any amendments or additions to a collective travel document shall be 
made by the authority which issued it. 

ARTICLE 11 
Every collective travel document shall in principle be issued in original 

only. 
Each Contracting Party may, by a declaration addressed to the Secretary- 

General of the Council of Europe, when signing this Agreement or depositing 
its instrument of ratification or approval or accession. state how many 
additional copies it may require. 

ARTICLE 12 

Members of a party travelling on a collective passport shall be exempt from 

They must, however. be able to prove their identity in some way, if 
presenting a national identity card. 

required to do so. - 
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a dklivrt le titre de voyage collectif avec ses compagnons de route. le chef 
de groupe doit le signaler immediatement aux autoritts locales et. dans la 
mesure du possible, au reprtsentant diplomatique ou consulaire du  pays qui 
a tmis ledit titre. 

II doit en tout cas en informer le poste frontikre h la sortie. 

Le membre qui ne sort pays du pays avec son groupe doit. si nkessaire. 
se faire ddlivrer un titre de voyage individuel par le reprkentant de son pays. 

ARTICLE 8 
L a  durte du stjour d'un groupe voyageant sous le couvert d'un titre de 

voyage collectif pour jeunes ne doit pas dtpasser trois mois. 

ARTICLE 9 
Le titre de voyage collectif pour jeunes. conforme au modMe ci-annex& 

(a) date et lieu de dtlivrance et autoritt qui I'a dtlivrt; 
(b)  dkignation du groupe; 
(c) pays de destination (le ou les pays); 
(d) dur& de validitt: 
(e) nom. prkaoms et numkro du passeport du chef de groupe; 
(0 noms (par ordre alphabetique). prtnoms. date et lieu de naissancc et 

lieu de residence de chacun des membres du groupe. 

doit comporter en tout cas les mentions suivantes: 

ARTICLE 10 
L'autoritt normalement char& de la dtlivrance des passeports ttablit le 

titre de voyage collectif conformtment aux prescriptions de I'article 9 et 
certilie que toutes les personnes y mentionnhs sont des ressortissants du pays 
de ddlivrance du titre. ainsi que prtvu h I'article 2. 

Toute modification ou addition h un titre de voyage collectif doit etre 
op&e par I'autoritt qui I'a dtlivrt. 

ARTICLE I I  
Chaque titre de voyage collectif est en principe ttabli en un seul exemplaire 

original. ' 

Chacune des Parties Contractantes pourra, au moment de la signature du 
prtsent Accord ou du dtp6t de son instrument de ratification ou d'approbation 
ou d'adhtsion, par dtclaration adresste au Secrdtaire Gtntral du Conseil de 
I'Europe. indiquer le nombre d'exemplaires suppltmentaires qu'elle pourrait 
tventuellement requtrir. 

ARTICLE 12 
Les membres du groupe voyageant sous couvert du passeport collectif 

Toutefois ils devront Etre, le cas tchiant. en mesure de justifier d'une faqon 
sont dispensts de la prbentation de la carte nationale d'identitt. 

quelconque de leur identitt. 

5 



Each Contracting Party may, by a declaration addressed to the Secretary- 
General of the Council of Europe, when signing this Agreement or depositing 
its instrument of ratification or approval or accession, specify the way in which 
members of a party must prove their identity. 

ARTICLE 13 
Each Contracting Party may, by a declaration addressed to the Secretary- 

General of the Council of Europe, when signing this Agreement or depositing 
its instrument of ratification or approval or accession, extend, for the purpose 
of admission to and stay in its territory and subject to reciprocity, the 
provisions of this Agreement to young refugees and young stateless persons 
lawfully resident in the territory of another Contracting Party and whose 
return thereto is guaranteed. This declaration 'may be withdrawn at any 
time by notification addressed to the Secretary-General of the Council of 
Europe. 

ARTICLE 14 
. .  

The present Agreement shall be open to the signature of Members of the 

(a) signature without reservation in respect of ratification or approval, or 
(6) signature with reservation in respect of ratification or approval followed 

by ratification or approval. . .  
Instruments o f ,  ratification or approval shall be 'deposited with. the 

- .  Council of Europe. who may become Parties to it either by: 

. .  Secretary-General of the Council of Europe. 

ARTICLE 15 
The present Agreement shall enter into force one month after the date on 

which three Members of the Council shall. in accordance with Article 14, have 
signed the Agreement without reservation in respect of ratification or approval 
or shall have ratified or approved it.(') 

In  the case of any Member of the Council who shall subsequently sign the 
Agreement without reservation in respect of ratification or approval, or who 
shall ratify or approve it, the Agreement shall enter into force one month 
after the date of such signature or the dare of deposit of the instrument of 
ratification or approval. 

ARTICLE 16 
After the entry into force of this Agreement, the Committee of Ministers 

of the Council of Europe may invite-any non-member State to accede to the 
present Agreement. Such accession shall take effect one month after the date 
of deposit of the instrument of accession with the Secretary-General of the 
Council of Europe. 

ARTICLE 11 

. 

The Secretary-General of the Council of Europe shall notify Members 

(a) of the date of entry into force of this Agreement and of the names 
of any Members who have signed without reservation in respect of 
ratification or approval or who have ratified or approved it; 

of the Council and acceding States: 

(1) The agreement entered into force on Januaryd, 1962. 

6 I7 
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Chaque Partie Contractante pourra, au moment de la signature du present 
Accord ou du dtpBt de son instrument de ratification ou d'approbation ou 
d'adhtsion, par dtclaration adresste au Secrttaire Gtntral du Conseil de 
I'Europe, indiquer de quelle manibe les membres du groupe doivent justifier 
de leur identitt. 

ARTICLE 13 
Chacune des Parties Contractantes poum.  au moment de la signature du 

prtsent Accord ou du dip& de son instrument de ratification ou d'approbation 
ou d'adhtsion, par dtclaration adresste au Secrttaire Central da Conseil de 
I'Europe, ttendre. aux fins de venue et de stjour sur son territoire et sous 
condition de rkiprocitt, les dispositions du present Accord aux jeunes 
rtfugits et apatrides rtsidant rtgulikrement sur le territoired'une autre Partie 
Contractante et dont le retour sur ce territoire y est garanti. Cette dtclaration 
pourra Etre retirte B tout moment, par notification adresste au Secrttaire 
Gtntral du Conseil de I'Europe. 

ARTICLE 14 

I'Euroupe qui peuvent y devenir Parties par: 
Le prtsent Accord est ouvert B la signature des Membres du Conseil de 

(a) la signature sans rtserve de ratification ou d'approbation, ou 
(b) la signature sous rtserve de ratification ou d'approbation, suivie de 

Les instruments de ratification ou d'approbation seront d tposb  p r b  le 
ratification ou d'approbation. 

Secrttaire Gtntral du Conseil de I'Europe. 

ARTICLE 15 
Le prkent Accord entrera en vigueur un mois aprks la date h laquelle trois 

Membres du Conseil, conformtment aux dispositions de I'article 14, auront 
sign6 I'Accord sans rtserve de ratification ou d'approbation, ou I'auront ratifit 
ou approuvt. 

Pour tout Membre qui le signera ulttrieurement sans rtserve de ratification 
ou d'approbation. ou le ratifiera ou I'approuvera, I'Accord entrera en vigueur 
un mois apris la date de la signature ou du d t p 3  de l'instmment de 
ratification ou d'approbation. 

ARTICLE 16 
A p r h  I'entrte en vigueur du present Accord. le Comitt des Ministres du 

Conseil de I'Europe pourra inviter tout Etat non membre du Conseil B adhtrer 
au prtsent Accord. L'adhtsion prendra effet un mois aprks la date du dtp& 
de I'instrument d'adhCsion auprks du SecrBtaire Gtntral du Conseil de 
I'Europe. 

ARTICLE 11 

Le Secrttaire Gtntral du Conseil de I'Europe notifiera aux Membres du 

(a) la date de I'entrte en vigueur du present Accord et les noms des 
Membres I'ayant sign6 sans rtserve de ratification ou d'approbation. 
ou I'ayant ratifit ou approuvt; 

Conseil et aux Etats adhtrents: 



(b)  of the deposit of any instrument of accession in accordance with 

(c) of any declaration or notification received in acordance with the 

(d) of any notiEcation received in accordance with Article 18 and its 

Article 16; 

provisions of Articles 11, 12 and 13; 

effective date. 

ARTICLE 18 

The present Agreement shall remain in force indefinitely. 
Any Contracting Parry may terminate its own application of the 

Agreement by giving six months’ notice to that effect to the Secretary-General 
of the Council of Europe. 
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(b) le d t f i t  de tout instrument d'adhhion effectut en application des 

(e) toute dklaration et notification r e q m  en application des dispositions 

(d) toute notification regue en application des dispositions de l'article 18 

dispositions de I'article 16; 

des articles 11, 12 et 13; 

et la date & laquelle celle-ci prendra effet. 

ARTICLE 18 

Le prkent Accord demeurera en vigueur sans limitation de d a t e .  
Toute Partie Contractante pourra mettre fin. en ce qui la concerne. & 

L'application du prkent Accord, en donnant un prhvis de six mois & cet effet 
au Secrttaire Gtntral du Conseil de L'Europe. 
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In witness whereof the undersigned, 
duly authorised thereto by their 
respective Governments, have signed 
the present Agreement. 

Done at Paris, this 16th day of 
December. 1961, in English and 
French, both texts being equally 
authoritative, in a single copy which 
shall remain deposited in the archives 
of the Council of Europe. The 
Secretary-General shall transmit certi- 
fied copies to each of the signatory 
and acceding Governments. 

. En foi de quoi, les soussignts. 
diiment autorisks B cet effet par leurs 
Gouvernements respectifs. ont sign6 le 
prksent Accord. 

Fait B Paris, le 16 dkembre 1961, 
en franpis et en anglais, les deux 
textes faisant tgalement foi, en un seul 
exemplaire qui sera dkpod dans les 
archives du Conseil de 1'Europe. Le 
Secrttaire Gtnkral en communiquera 
copie certifite conforme B chacun 
des Gouvernements signataires et 
adherents. 

For the Government of the Republic Pour le Gouvernement de la 
of Austria: Rtpublique d'Autriche':' 

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume 
of Belgium: de Belgique: 
At the time of signature, the Belgian Au moment de la signature, le Gou- 

(a) in respect of Article 11, the Belgian (a) en ce qui concerne I'articlc '11, le 
Government, subject to  reciprocity, Gouvernement belge, sous reserve de 
will not demand a w p y  of the col- rdciprocitt, n'exigera pas d'exem- 
lective travel document; plaire du titre de voyage collectif: 

( b )  in respect of Article 12, the,Belgjan ( b )  en ce qui concerne I'article 12. le 
Government, ,subject to reciprocity, Gouvernement belge, sous reserve de 
will not require individual members rdciprocite, dispensera les membres 
of a group travelling under a wl- du groupe voyageant sous le wuvert 
lective passport to produce an official du passeport collectif de la prhscnta- 
identity document. tion de tout document individuel 

officiel. 
(c) in respect of Article 13, the Belgian (c) en cc qui concerne I'article 13, le 

Govcrnment reserves the right to Gouvernement belge se reserve le 
transmit at a later date the text of droit dc communiquer ultdrieure- 
its declaration cmcerning this ment le texte de sa declaration 
article. relative 1 cet article. 

Government declares : vernement belge declare : 

M. FAYAT 

For the Government of the Republic Pour le Gouvernement de la 
of Cyprus: Rtpublique de Chypre: 

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume 
of Denmark: de Danemark : 

10 



For the Government of the French Pour le Gouvernement de la 
Republic :' Rkpublique f r a n p i s e  : 

At the time of signature, the Govern- Au moment de la signature, le Gou- 
mcnt of the French Republic declares: vernement de la Rkpublique francaise 

declare : 
(a) in respect of Article 12, that proof 

of identity may be furnished by any 
legal means; 

(b )  in respect of Artjcle 13. that it will 
extend the provisions of the .Agree- 
ment to young refugees and young 
slateless persons in accordance with 
the terms of this Article. 

M. COUVE DE 

(a) en ce qui concerne I'article 12. que 
I'identitk pourra etre justiflee par 
tous les moyens Idgaux; 

(b) en ce qui concerne I'article 13. 
etendre Ies dispositions de I'Accord 
aux jeunes rkfugiks et apatrides Con- 
formement aux dispositions de cet 
article. 

MURVILLE 

For the Government of the Federal Pour le Gouvernement de la 
Rkpublique Fkdtrale d'Allemagne: Republic of Germany: 

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume 
of Greece: de Grltce : 

AVEROFF TOSSIZZA 

For the Government of the Icelandic Pour le Gouvernement de la 
Republic : Rkpublique islandaise : 

For the Government of Ireland?): ' Pour le Gouvernement d'Irlande: 

(9 The Representative, of the Government of Ireland signed the Agreement on May 14, 
1962, without reservation In respect of ratification or approval, and at the time of signature 
made the following declarations: 

In accordance with the terms of the Conform6rnent aux termes de I'Accord 
European Agreement on travel by young europkn sur la circulation des jeunes sous 
persons on collective passports, the Irish couvert d'un passeport collectif, le Gouveme- 
Government wish to make the following ment irlandais dbire faire les dkla ia t iop  
declarations under Articles 11, 12 and 13: 

Arricle 11. Article 11. 

ci-aprb au titre des articles I I , 1 2  et 13: 

One additional copy ,of the collective Un exemplaire supplCmentaire du passeport 
pasSp0rt will be required if the party is not collectif s e e  requis si le groupe n'est pas 
eomoosed .solely of nationals of the comood uniauement de ressortissants de la 
C&acting Party which issues the document. Partie Contraitante qui a d 6 l i ~  le document. 

Arrirle 12. 
Young persons aged 16 years or over must 

be in possession of an official identity 
document bearing a photograph (e.g., an 
identity card, driving licence, certificate 
of nationality for travel purposes or a 
pasport which has expired not more than 
three years previously). Alternatively, a photo- 
graph, certified by the leader of the party, 
the organisers of the party or an official 
authoety should be fumly affixed to the 
colltxtrve passport opposite the name of the 
individual whom it concerns. 

Article 12. 
Les jeunes, A partir de I'ige de 16 ans, 

doivent etre munis d'un document d'identit6 
(un permis de conduire, un certificat de 
nationalit6 aux fins de voyage ou un passeport 
dont l'enpiration ne remonte pas B plus de 
trois ans). A dCfaut de ce document, une 
photographie certifik conforme par le chef 
ou les organisateurs du groupe ou une 
autorite officielle doit etre Iixk au paseporl 
collectif en face du nom de la personne 
intire&. 

[Footnote continued on page 1.2 
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For the Government of the Italian Pour le Gouvernement de la 
Republic : RCpublique italienne : 

At the time of signature, the Italian 

(0) in respect of Article I, the field of 

Au moment de la signature, le Gou- 

(a) en ce qui conyrne I'a+cle ler. IC 
application of the Agreement and champ d'application dudit Accord et 
the reference to persons who shall la rgfbrence aux bineficiaires sont 
benefit from it shall be expressly expresshent  limiter aux pays avec 
limited to the countries with which lesquels le regime du visa d'entrk 
the need for entry visas has been a et6 aboli. 
abolished. 

(6) in respect of Article 12, member8,of (b) en ce qui conceme I'article 12. les 
groups travelling under the collective membres du groupe voyageant sous 
p a ~ s ~ o r t  will have to prove their couvert du passeport collectif 
.personal identity by means of ,an devront justifier de leur identite 
official document of some kind personnelle au moyen d'un docu- 
bearing a photograph. ment officiel quelconque. muni de 

Government declares : vcrnement italien declare : 

photographie. 

sous reserve de ratification ou d'approbation 
CARLO RUSSO 

For the Government of the Grand Pour le Gouvernement du Grand 
Duchy of Luxembourg: Duch6 de Luxembourg: 

sous reserve de ratification ou d'approbation 

PIERRE WURTH 

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume 
of the Netherlands: des Pays-Bas : 

sous reserve de ratification ou &approbation 

J. M. A. n. LUNS 

Arricle 13. Article 13. 
The Irish Government are prepared to L e  Gouvemement irlandais est dispose B 

extend the provisions of the Agreement to etendre les dispositions de l'pccord aux 
young Stateless persons lawfully resident in jeunes apatrides residant regulierement sur 
the territory of another Contracting Party le temtoire d'une autre Partie Contractante. 
subject to the following conditions: aux conditions suivantes: 

It is understood that any young 1. 
Stateless person included on a collective 
passport will be readmitted to the 
territory of the Contracting Party 
which issues the document without 
time limit and even if he does not 
return with the party. 

(a) hear a clear indication at the top 
that the party is not composed 
solely of nationals hut includes 
Stateless persons, and 

(b) list separately the names of the 
Stateless persons and their status. 

The collective passport must 2. 

A copy of the collective passport must 
be provided for the immigration 
authorities. 
Each Stateless person aged 16 years or 
over must carry an identity card 
bearing il photograph. 

3. 

4. 
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IL est entendu que tout jeune apatride 
venu sous couvert d'un passeport 
collectif sen readmis sur le territoire 
de la Partie Contractante qui a dklivrk 
le d m m e n t  sans limite de temps et 
m h e  s'il ne retoume pas avec le 
5 0 U W  
Le passeport collectif doit: 
(U) indiquer nettement en tete du 

document que le groupc nkst pas 
compost seulement de ressortis- 
sants mais qu'il comprend aussi 
des apatrides; 

(6) faire figurer sur  une liste s ipark  
les noms des apatrides, avec 
I'indication de leqr' statut. 

Un exemplaire du passeport collectif 
doit etre prevu pour les autorite% 
d'immigration. 
Chaque apatride, partir de 1'8ge de 16 
ans, doit Etre muni d'une carte 
d'idcntitk portant une photographie. 



For the Government of the Kingdom 
of Norway: 

For the Government of the Kingdom 
of Sweden: 

For the Government of the TurkishP) 
Republic : 

For the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland : 
At the time of signature, the British 

'' The United Kingdom authorities 
will require each person ased sixteen 
years or over who travels in a party 
using a collective passport covered by 
this Agreement to be in possession of 
an official identity document bearing a 
photograph (e.g., , an  identity card. 
driving licence, certificate of nationality 
for travel purposes or a passport which 
has exDired not more than three years 

Government declares.: 

prcvmirl\) or. a l~crndvcIy ,  a certified 
photograph of  each such member to be 
affixed I O  Ihc collective DassnorI mnositc 
his or her name. These 'photographs 
mny be certified by the organising body 
or by the leader of the party and. after 
thcy have been affixed to the collective 
passport. must be stamped by a British 
Visa Officer in such a way that the 
photograph cannot be removed and 
replaced by another. 

It would also be of considerable 
assistance to the,, United Kingdom 
immigration authorities if young persons 
under the age of sixteen years travelling 
in parties using a collective passport 
could carry with them some sort of 
official identity document, but this is not 
essential." 

wiflz reservotion in respecf of 
rofification or approval 

Pour le Gouvernemeot du Royaume 
de Now&:. 

Pour le Gouvernement du Royaume 
de Sukde : 

Pour le Gouvernement de la 
Rtpublique turque : 

Pour le Gouvernement du Royaume- 
Uni de Grande Bretagne et 
dYrlande du Nord: 
Au moment de, la signature, le Gou- 

'* Les autorith du Royaume-Uni 
feront obligation toute personne 5gee 
de 16 ans ou plus faisant partie d u n  
groupe de voyageurs muni d'un passe- 
port collectif tcl qu'il est prevu par cet 
Accord, d'itrc en possession d'une 
p i k e  didentit6 officielle rcvitue d u n e  
photographie (par exemple: carte 
d'identitd, permis de conduire. certificat 
de nationalit6 delivrd pour les diplace- 
ments ou passeport perime depuis une 
d u d e  infirieure 3 ans), ?I moins qu'une 
photographie authentifiee de chacun des 
membres d'un tel groupc ne soit jointe 
au passeport collectif en regard du 
nom du voyageur. Les photographies 
peuvent stre authcntifiCes par I'organ- 
isme qui organise le voyage ou par le 

vernement bntannique declare : 

chef de groupc et doivcnt; npres wnir  
Ctb p n t e s  m pn\report collcctif. etrc 
revetucs ~ 3 r  un fonctionnairc du SCNICC 
britanniiue des visas d'un cachet qui 
sera appose de telle manikre que la 
photographie ne puisse itre detachkc et 
rcmnladc oar une autre. 

La t5che dcs Services d'immiaration 
du Royaume-Uni serait egaiement 
facilitee dans des proportions conside- 
rables si les ieunes vovaeeurs 5e6s de 
moins de 16.ans fais&; partie d'un 
groupe muni d'un parseport collectif 
etaient en mesure de produire unc piece 
d'identite officielle quelconque, bien que 
ceci ne soit pas absolument indispen- 
sable." 

sous riserve de ratification 
ou &approbation 

EDWARD HEATH 

pi The Representative of the Government ofTurkey signed the Agreement on September 
14, 1962, without reservation in respect of ratification or approval. 
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Model collective travel document 
(provided for in Article 9 of the Agreement) 

I 

Surname First names 

I .  

2. 

3. 
I 

COUNCIL OF EUROPE 

COLLECTIVE PASSPORT FOR YOUNG PEOPLE 

Place and 
date of binh Place of residence 

Issued in pursuance of the European Agreement on 
Travel by Young Persons on collective Passports, 

opened for signature by member countries of the Council of Europe 
on 16th December 1961. 

Country of issue 
Issuing authority ........................................ ........... 

Collective passport issued to .................................... (descripfion ofparty) ............................................. 
. . .  nationals of .......................................... (country) .............................. travelling to ................. 

..................................... country or countries) 
through.. ...................................................................................................................... 

Period of valldity ............................................................ 

Leader of party: Surname ........................................................................................................................... 

. .  

First names .................................................................................................................. 
Passport No ......................... (date andplace of issue) 

List of members of the party 
(in alphabetical order) 

The leader of the Party which is travelling on the present collective passport 
has been fully apprised of his responsibilities under the European Agreement on 
Travel by Young Persons. 

Issued on ................................................ at ................................................ 
(Signature and stamp of Issuing Authority) 
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Mod& de titre de voyage collectif 
(prdvu par I’article 9 de I’Accord) 

Nom 

1. 

2. 

3. 

CONSEIL DE L‘EUROPE 

PASSEPORT COLLECTIF POUR LES JEUNES 

D6livr6 en application de I’Accord europ6en 
sur la circulatiou des jeunes sous couvert du passeport collectif, 
ouvert a la signature des pays membres du Coaseil de I’Europe 

le 16 dkembre 1961. 

Lieu et date 
Prtnoms de naissance Lieu de rkidence 

Nom du pays de dklivrance .................................................................................................................................. - 
Designation de I’autorite de delivran ce ...................................................................................................... 

Passeport collectif dklivre A ......... 
ressortissants de ........................ (nom du pays) 

(designation du groupe) ................... 

................. :.. 
...........( nom du ou des pays) .................................................................................................................. 

en transit par .............................. ............................................................................................................... 

D u d e  de validit6 ............................................................ 

Chef de groupe: 

. .  

Liste des membres du groupe 
(par ordre alphabdtique) 



RATIFICATIONS 

United Kingdom of Great Britain and Northern Dare of Deposit 
Ireland. Jersey, the Bailiwick of Guernsey, the 
Isle of Man. Gibraltar and the State of Malta 
(with declarations)* . . . . . , ... ... ... June 22. 1964 

Italy (confirming declarations made on signature) ... 
The Netherlands (with dec1arations)t _ _ _  .__ July 4. 1963 

August 6, 1963 

. -. 

The Government of the United Kingdom declared with reference to Article 11 of the 
Agreement, that one additional copy of the collective passport will be required if the party 
is not composed solely of nationals of the Contracting Party which issues the document. 

With reference to Article 12 of the Agreement, the authorities of the United Kingdom. 
Jersey, the Bailiwick of Guernsey, the Isle of Man, Gibraltar, and the State of Malta will 
w u u e  each person aged sixteen years or over who travels in a party using a collective 
passport covered by the Agreement to be in possession of an official identity document 
bearing a photograph (e.g., an identity card, driving licence, certificate of nationality for 
travel purposes or a passport which has expired not more than three years previously) or, 
alternatively, a certified photograph of each such member to be affixed to the collective 
passport opposite his or her name. These photographs may be certified by the organising body 
or by the leader of the party and after they have been affixed to the collective passport, must 
be stamped by a British Visa Officer in such a way that the photograph cannot be removed 
and replaced by another. It would also be of considerable assistance to the immigration 
authorities of the United Kingdom and of the above-named territories if young persons 
under the age of sixteen years travelling in parties using a wllective passport could carry 
with them some sort of'official identity document, but this is not essential. 

The United Kingdom finally declared, with reference to Article 13 of the Agreement, 
that for the purpose of admission to and stay in the United Kingdom, Jersey, the Bailiwick 
of Guernsey, the Isle of Man and Gibraltar, and subject to reciprocity, the provisions of the 
Agreement are extended to young refugees and young stateless persons lawfully resident in 
the territory of another Contracting Party, subject to the following conditions: 

(i) The inclusion of young refugees or young stateless persons on a collective passport 
commits the issuing Government to the re-admission without timelimit of such 
persons to its own territory even when a young refugee or young stateless person 
does not return with the party. 

(ii) The names of young refugees and young stateless persons m u t  be listed separately 
from those of nationals and their status clearly shown. 

(iii) The collective passport must bear a clear indication at the lop that the party is not 
composed solely of nationals but includes young refugees or young stateless persons. 

(iv) A copy of the collective passport must be provided for the immigration authorities. 
(v) Each young refugee or young stateless person aged sixteen or over must carry an 

t The Government of the Netherlands declared: 
(U) In respect of Article 11, the Government of the Kingdom of the Netherlands, subject 

to reciprocity, will not demand additional copies of the Collective travel document; 
(b) In respect of Article 12, the Government of the Kingdom of the Netherlands, subject 

to reciprocity, will not require individual members of a group travelling under a 
collective passport to produce an official identity document: 

(c) In respcct of Article 13, the Government of the Kingdom of the Netherlands will 
extend the provisions of the Agreement to young refugees and young stateless persons 
in accordance with the terms of this Article. 

identity card bearing a photograph. 
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